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See the notice on TED website

142399-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi strojenia instrumentów – Klavierstimmer
OJ S 42/2026 02/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Württembergische Staatstheater Stuttgart
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję regionalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Organizacja wypoczynku, kultura i religia

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Klavierstimmer
Opis: Gesucht wird ein erfahrener Klavier- und Cembalobaumeister für folgende Tätigkeiten: 
a) Stimmung, Instandhaltung, Reparatur, Instandsetzung, Wartung von Klavieren, Flügeln, 
Cembali, Harmonien und eines Tastaturglockenspiels sowie Präparieren, Regulieren und 
Intonieren von Flügeln. b) Stimmung, Reparaturaufwandsschätzung und Kleinreparaturen von 
Celesten und Orgeln.
Identyfikator procedury: dafda902-c4c7-4b9c-a107-0d7dfc5a17b2
Wewnętrzny identyfikator: WST-2026-0217-0162
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 98396000 Usługi strojenia instrumentów
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50860000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji instrumentów 
muzycznych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Stuttgart
Podpodział krajowy (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXUEYYMYTGX7CTXW# a) 
Eignungsunterlagen sind bei Vorliegen einer Bietergemeinschaft für jedes Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft vorzulegen. b) Angebote sind in allen Bestandteilen in deutscher 
Sprache einzureichen; bei fremdsprachigen Dokumenten in deutscher Übersetzung. c) Das 
Angebot muss vom Bieter unterzeichnet bis zum Schlusstermin für die Einreichung von 
Angeboten unter Verwendung des vorgegebenen Formblattes "Angebot" mit allen mit dem 
Angebot vorzulegenden Angebotsbestandteilen in elektronischer Form über die Plattform 
eingereicht werden. d) Der Auftraggeber weist darauf hin, dass allein der Inhalt der 
vorliegenden EU-weiten Veröffentlichung maßgeblich ist, wenn die Bekanntmachung in 
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weiteren Bekanntmachungsmedien veröffentlicht wird und der Bekanntmachungstext in diesen 
Bekanntmachungen nicht vollständig, unrichtig, verändert oder mit weiteren Angaben 
wiedergegeben wird.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: Bildung krimineller Vereinigungen; Bildung krimineller und 
terroristischer Vereinigungen im Ausland entsprechend § 129 uns § 129 b StGB und § 123 
Abs 1 Nr. 1 GWB
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Bildung terroristischer Vereinigungen; Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen im 
Ausland, entsprechend § 129 a und § 129 b StGB und § 123 GWB
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Geldwäsche - Verschleierung unrechtmäßig 
erlangter Vermögenswerte entsprechend § 261 StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB; 
Terrorismusfinanzierung oder Teilnahme an einer solchen Tat oder Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach oder 
entsprechend § 89 a Abs. 2 Nr. 2 StGB zu begehen entsprechend § 89 c StGB und § 123 Abs. 
1 Nr. 2 GWB
Nadużycia: Betrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 4 GWB 
Subventionsbetrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Korupcja: Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr entsprechend § 229 
StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB; Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern 
entsprechend § 108 e StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB; Vorteilsgewährung und Bestechung 
jeweils auch in Verbindung mit ausländischen und internationalen Bediensteten entsprechend 
§§ 333, 334 und 335 a StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 8 GWB; Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr gemäß Art. 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 9 GWB
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Menschenhandel entsprechend §§ 232 und 233 
StGB; Förderung des Menschenhandels entsprechend § 233 a StGB, beide entsprechend § 
123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht 
nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zahlung von Abgaben 
oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Verstöße gegen 
Immissionsschutzrecht, Abfallrecht, Wasserrecht, Bodenschutzrecht, Chemikalienrecht und 
Genehmigungsrecht sowie Kreislaufwirtschaftsgesetz oder entsprechenden Regelungen, die 
zu einer Geldbuße geführt haben.
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Verstoß gegen Vorschriften wegen 
illegaler Beschäftigung von Arbeitskräften oder Regelungen entsprechend § 23 AEntG, § 21 
MiLoG, § 21 LkSG, die nach nationalem Recht zu einer Eintragung im Gewerbezentralregister 
geführt hat bzw. mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von 
mehr als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 EUR belegt wurde.
Niewypłacalność: Zahlungsunfähigkeit entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Aktywami zarządza likwidator: Eröffnung oder Beantragung eines Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen Verfahrens mangels Masse; Verfahren 
der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Eröffnung oder 
Beantragung eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines 
solchen Verfahrens mangels Masse; Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, 
Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Poważne wykroczenie zawodowe: Wenn Bieter im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Bieters in 
Frage gestellt wird, entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das Verhalten einer rechtskräftig 
verurteilten Person ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die 
Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung, § 123 Abs. 3 GWB entsprechend.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Vereinbarungen 
zwischen Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen und aufeinander 
abgestimmte Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken entsprechend § 1 GWB
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Verstoß 
gegen Artikel 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: wenn ein 
früherer Auftrag wegen mangelhafter Erfüllung frühzeitig beendet wurde
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: im 
Vergabeverfahren unzutreffenden Erklärungen in Bezug auf Fachkunde, Leistungsfähigkeit 
und Zuverlässigkeit abgegeben

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Klavierstimmer
Opis: Für die sich an sämtlichen Standorten der Staatstheater Stuttgart befindlichen 
Instrumente sind folgende Leistungen zu erbringen: a) Klaviere, Flügel, Cembali und 
Harmonien - Stimmungen, auch nach Gehör, einschließlich erforderlichenfalls klanglicher 
Abstimmung und Ausrichtung zweier Instrumente auf einen gemeinsamen Klang. 
Cembalostimmungen mindestens zweiregistrig, auch nach Gehör, nötig. Ebenso historische 
Cembalostimmungen. - Instandhaltungen inklusive dem Austausch von kaputten 
Verschleißteilen - Reparaturen jeglicher Art, was u.a. auch das Reparieren von Spielwerken, 
akustischen Anlagen oder Mechaniken umfasst, bei größeren Schäden am Lack oder 
Gehäuse Begutachtung und Meldung an den Auftraggeber zur Besprechung der Vorschläge 
des Auftragnehmers zur weiteren Vorgehensweise, bei kleineren Schäden unmittelbare 
Reparatur - Instandsetzungsmaßnahmen durch gesonderte Beauftragung nach vorheriger 
Abklärung b) Für Celesten und Orgeln: - Stimmungen, soweit es das Instrument zulässt, - 
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Einschätzung des Reparaturaufwandes, - Erledigung von Kleinreparaturen und Meldung an 
den Auftraggeber, sofern eine Großreparatur erforderlich ist.
Wewnętrzny identyfikator: WST-2026-0217-0162

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 98396000 Usługi strojenia instrumentów
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50860000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji instrumentów 
muzycznych
Opcje: 
Opis opcji: Option der dreimaligen Verlängerung um je ein Jahr.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Stuttgart
Podpodział krajowy (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/09/2026
Data zakończenia trwania: 31/08/2027

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Option der dreimaligen Verlängerung um je ein Jahr.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane w ofercie
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung SanktionsVO (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung 
(EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates 
vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen als Eigenerklärung 
SanktionsVO beiliegt

Kryterium: Średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): a) 
Eigenerklärung zum Umsatz des Bieters (EUR, netto), der auf Leistungen entfällt, die mit den 
vorliegend ausgeschriebenen Leistungen vergleichbar sind, aufgeteilt für die letzten drei 
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abgeschlossenen Geschäftsjahre; b) Eigenerklärung zum Gesamtumsatz des Bieters (EUR, 
netto), aufgeteilt für die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre;

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angaben zu 
realisierten oder in der Realisierung weit fortgeschrittenen Referenzprojekten aus den vor der 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung vergangenen 3 Jahren, bei denen in Art und Umfang 
mit der vorliegend ausgeschriebenen Leistung vergleichbare Leistungen durchgeführt wurden.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 1 (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Anzahl der durchschnittlichen jährlichen Beschäftigtenzahl des Bieters 
in den letzten drei Jahren (abgeschlossene Geschäftsjahre)

Kryterium: Liczba kierowniczych pracowników
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 2 (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Zahl der Führungskräfte in den letzten drei Jahren (abgeschlossene 
Geschäftsjahre)

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 20/03/2026 23:59:59 (UTC+01:
00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGX7CTXW
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 31/03/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 59 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Für die Nachforderung wird gegebenenfalls eine angemessene Frist 
gesetzt.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGX7CTXW
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Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen 
als Eigenerklärung SanktionsVO beiliegt.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Nach § 4a E-Government-Gesetz Baden-Württemberg in Verbindung mit 
der E-Rechnungsverordnung Baden-Württemberg besteht die Verpflichtung zur elektronischen 
Rechnungsstellung.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim Regierungspräsidium 
Karlsruhe
Informacje o terminach odwołania: Auf die Rügeobliegenheiten nach § 160 Abs. 3 GWB wird 
verwiesen. Ein Nachprüfungsverfahren ist nach § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB insbesondere 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Württembergische Staatstheater 
Stuttgart

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Numer rejestracyjny: Leitweg-ID 08-A9817-90
Adres pocztowy: Oberer Schloßgarten 6
Miejscowość: Stuttgart
Kod pocztowy: 70173
Podpodział krajowy (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Telefon: +49 71120320
Adres strony internetowej: https://www.staatstheater-stuttgart.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Numer rejestracyjny: 08-A9866-40

mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
https://www.staatstheater-stuttgart.de
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Adres pocztowy: Durlacher Allee 100
Miejscowość: Karlsruhe
Kod pocztowy: 76137
Podpodział krajowy (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefon: +49 7219268730
Adres strony internetowej: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 30fb4335-7636-47dc-9a3b-313a368107e8  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 27/02/2026 00:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 142399-2026
Numer wydania Dz.U. S: 42/2026
Data publikacji: 02/03/2026

mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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